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РЕФЕРАТ 

 

Дипломная работа: 79 стр., 3 главы, 31 источник, 2 приложения. 

Ключевые слова: ПОЛИТКОРРЕКТНОСТЬ, ПОЛИТКОРРЕКТНАЯ 

ЛЕКСИКА, ЭВФЕМИЗМ, ПРАГМАТИЧЕСКАЯ ФУНКЦИЯ, 

ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИЙ ТЕКСТ, СЕМАНТИЧЕСКИЙ ПРИЕМ.  

Объект исследования: политически корректная лексика современного 

английского языка. 

Цель исследования: проанализировать и выявить семантические 

особенности политкорректных номинаций в современной англоязычной 

публицистике. 

Методы исследования: метод лингвистического описания с 

применением приёмов классификации и систематизации, 

экстралингвистической интерпретации фактов языка, анализ словарных 

дефиниций, компонентный, контекстуально-семантический и 

сопоставительный типы анализа. 

Полученные результаты и их новизна: в работе рассмотрен феномен 

политической корректности, рассмотрена эвфемизация как одна из сторон 

проявления явления политкорректности, выделены функционально-

семантические группы политкорректной лексики в англоязычных СМИ, 

определены прагматические функции политкорректной лексики, описаны 

семантические приемы создания политически корректных номинаций. 

Практическая значимость исследования: практическая значимость 

работы определяется возможностью включить результаты работы и языковой 

материал в вузовскую практику при разработке лекций и спецкурсов по 

языкознанию, лексикологии, лингвокультурологии, стилистике, анализу 

текста. 

Настоящая работа является самостоятельным исследованием, 

достоверность результатов которого подтверждается научно обоснованной 

методикой исследования. 

 

 



РЭФЕРАТ 

 

Дыпломная работа: 79 стар., 3 главы, 31 крыніца, 2 дадатка. 

Ключавыя словы: ПАЛІТКАРЭКТНАСЦЬ, ПАЛІТКАРЭКТНАЯ 

ЛЕКСІКА, ЭЎФЕМІЗМ, ПРАГМАТЫЧНАЯ ФУНКЦЫЯ, 

ПУБЛІЦЫСТЫЧНЫ ТЭКСТ, СЕМАНТЫЧНЫ ПРЫЁМ. 

Аб’ект даследавання: палітычна карэктная лексіка сучаснай англійскай 

мовы. 

Мэта даследавання: прааналізаваць і выявіць семантычныя асаблівасці 

паліткарэктных намінацый у сучаснай англамоўнай публіцыстыцы. 

Метады даследавання: метад лінгвістычнага апісання з ужываннем 

прыёмаў класіфікацыі і сістэматызацыі, экстралiнгвiстычнай інтэрпрэтацыі 

фактаў мовы, аналіз слоўнікавых дзефiнiцый, кампанентны, канцекстуальна-

семантычны і супастаўляльны тыпы аналізу. 

Атрыманыя вынікі і іх навізна: у працы разгледжаны феномен 

палітычнай карэктнасці, разгледжана эўфемізацыя як адзін з бакоў праявы 

з’явы паліткарэктнасці, вылучаны функцыянальна-семантычныя групы 

паліткарэктнай лексікі ў англамоўных СМI, вызначаны прагматычныя 

функцыі паліткарэктнай лексікі, апісаны семантычныя прыёмы стварэння 

палітычна карэктных намінацый. 

Практычная значнасць даследавання: практычная значнасць работы 

вызначаецца магчымасцю ўключыць вынікі працы і моўны матэрыял у 

вузаўскую практыку пры распрацоўцы лекцый і спецкурсаў па мовазнаўстве, 

лексікалогіі, лінгвакультуралогіі, стылістыцы, аналізу тэксту. 

Даная работа з’яўляецца самастойным даследваннем, дакладнасць 

вынікаў якога пацвярджаецца навукова абгрунтаванай методыкай 

даследавання. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ABSTRACT 

 

Thesis: 79 pages, 3 chapters, 31 sources, 2 appendices. 

Keywords: POLITICAL CORRECTNESS, POLITICALLY CORRECT 

VOCABULARY, EUPHEMISM, PRAGMATIC FUNCTION, PUBLICISTIC 

STYLE, SEMANTIC TECHNIQUE. 

Object of research: the politically correct vocabulary of the modern English 

language. 

The purpose of the study: is to analyze and identify the semantic features of 

politically correct nominations in the modern English-language publicistic style. 

Research methods: the method of linguistic description including 

classification and systematization techniques, extralinguistic interpretation of 

language facts, analysis of dictionary definitions, component, contextual-semantic 

and comparative types of analysis. 

The results obtained and their novelty: the paper considers the phenomenon 

of political correctness, considers euphemization as one of the sides of the 

manifestation of the phenomenon of political correctness, identifies functional and 

semantic groups of politically correct vocabulary in the English-language media, 

defines pragmatic functions of politically correct vocabulary, describes semantic 

techniques for creating politically correct nominations. 

Practical significance of the research: the practical significance of the work 

is determined by the possibility to include the results of the work and language 

material in university practice when developing lectures and special courses in 

linguistics, lexicology, linguoculturology, stylistics, text analysis. 

This work is an independent study, the reliability of the results of which is 

confirmed by a scientifically based research methodology. 


